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トレンドプレビュー 2016年秋冬

Emily Norval

WEAR SPEAKS TO LEADING INTERNATIONAL FASHION CEOS AND DESIGNERS TO FIND OUT EVERYTHING YOU NEED TO KNOW ABOUT TRENDS AND STYLES FOR THE UPCOMING BUYING SEASON.
次のバイイングシーズンを前に知っておくべきトレンドとスタイルは？世界をリードするファッションブランドのCEOとデザイナーにWeArが聞いた。

WHAT IS YOUR OVERALL TREND FOR A/W 2016?
Vintage is a key trend according to most brands, particularly for denim and this also ties in with a Military theme this season. Elsewhere, comfort feel, soft-touch designs are set to be prominent.
2016年秋冬の総体的なトレンドは？
ヴィンテージは、ほとんどのブランドにとって重要なトレンドで、とりわけそれはデニムにおいて顕著だが、今シーズンはミリタリーのテーマとの組み合わせも見られる。

SIWY: “Comfort, hand feel and visceral experience. Denim is reminding the new generation, which is usually expressed only through images, that emotion is not just visual!” 
SIWY：着心地、肌触り、感覚に訴える体験。デニムは新しい時代を想起させます。通常はビジュアルを通して表現されますが、感情を刺激するのは単に視覚から得られるものだけではありません。

LA MARTINA: “For us, it is a vintage 1970s mood.” 
ラ・マルティナ：1970年代のヴィンテージムードが、私たちのキートレンドです。

EARNEST SEWN: “The blending of Parisian and New York style. Mixing a very Parisian mariner sweater with a vintage faded black denim and a vintage military inspired jacket.”
アーネストソーン：パリとNYのスタイルのブレンド。例えば、パリジャンのマリン風セーターにヴィンテージの色褪せたブラックデニム、ヴィンテージのミリタリー風ジャケットというスタイルです。

VICTORINOX: “Modernized utilitarian work wear with a twist.” 
ヴィクトリノックス：実用的なワークウェアを現代風にアレンジし、ひねりを効かせたものが登場するでしょう。。

JUVIA: “The casual trend is over all still the biggest trend for the season. To give loungewear the cool character to wear it outside.” 
JUVIA：カジュアルのトレンドは今シーズンも依然として強力で、至るところで目にするでしょう。アウターとしては、クールな個性を加えたラウンジウェアです。

HUDSON: “Our most exciting trend is our authentic take on surplus and grunge. This aesthetic transcends throughout the entire season.” 
[bookmark: _GoBack]ハドソン：最も刺激的なトレンドは、ミリタリーものやグランジのオーセンティックな解釈。これは、シーズンを通して継続するトレンドになるでしょう。

ROBIN’S JEAN: “Distressed denim treatments will be very exciting. We are creating some very cool and authentic vintage washes that are amazing. For women, there are boot-cut styles, while for men, slim biker styles continue to drive the brand aesthetic.” 
ROBIN’S JEAN：磨耗加工を施したデニムに非常に注目しています。とてもクールでオーセンティックなヴィンテージのウォッシュを製作中で、素晴らしい仕上がりです。女性にはブーツカット、男性にはスリムなバイカースタイルが、引き続きブランドの真価を表現していくでしょう。

WHAT ARE THE KEY COLOURS IN YOUR A/W 2016 COLLECTION?
Reflecting the Military trend, dark khaki and bottle green are stand out colours for the season, while warm shades are also key, including burgundy and berry red, or orangey shades of terracotta and rust.
あなたのブランドの2016年秋冬コレクションの中で鍵となる色は？
ミリタリートレンドを反映した、ダークカーキやボトルグリーンが今シーズン話題の色。その一方で、バーガンディーやベリーレッド、テラコッタやラストなどのオレンジがかった色合いを含む暖色系のカラーパレットも重要だ。

EARNEST SEWN: “Our colour selections reflect our design ethos; to create pieces that are timeless, wardrobe staples. Trends colours include Dark Grey, a Taupe colour which is like a faded brown-grey, an Army Green inspired by our vintage military original pieces from my personal collection and a Safari beige.” 
アーネストソーン：私たちのカラーセレクションは、タイムレスで、ワードローブの定番となるようなアイテムを作り上げる、ブランドのデザイン精神を反映しています。トレンドカラーには、ダークグレー、色褪せたブラウングレーのようなトープ、私個人のコレクションからのオリジナルのヴィンテージミリタリーにインスパイアされたアーミーグリーン、サファリベージュなどが含まれます。

VICTORINOX: “In our first delivery you will find Deep Lake and Khaki paired with Brick and Blaze.” 
ヴィクトリノックス：シーズン第一便では、ディープレイクやカーキにブリックやブレイズを組み合わせたものをお届けします。

LIEBLINGSSTÜCK: “For A/W 2016 we believe that colour is key. Bold colours like expressive red-orange and electric blue start the new season. Shades of berry and a smoky rosé combined with variations from light blue to petrol are perfect for hairy qualities with mohair fibres and of course olive, camel and brown combined with neutral colours will dominate our collection.”  
LIEBLINGSSTÜCK：2016年秋冬では、色が重要なポイントになると確信しています。表現力豊かなレッド／オレンジやエレクトリックブルーといった大体なカラーパレットが新シーズンの幕開けを飾ります。ライトブルーからペトロールまでのバリエーションを組み合わせた、ベリーやスモーキーローズの色合いが、フワフワとしたモヘヤの風合いとパーフェクトにマッチします。もちろん、オリーブやキャメル、ブラウンとニュートラルカラーの組み合わせも、私たちのコレクションの中心を占めています。

HUDSON: “A/W 2016 has a strong presence of a surplus colour pallet in the first two deliveries; Army Green and Khaki. As we transition in to our September delivery you will see pops of Gold, Silver and Crimson.” 
ハドソン：2016年秋冬の最初の2回のデリバリーでは、アーミーグリーンやカーキといったミリタリー系のカラーパレットが存在感を示しています。それから9月に入ると、ゴールドやシルバー、クリムゾンなどの差し色を目にするでしょう。

CROCKER: “Our proposal of seasonal colour is moss green and two shades of orange, the first ‘scorched earth’ and the second ‘rust’” 
CROCKER：私たちが提案したいシーズンの色は、スコーチドアースとラストのオレンジ系2色とモスグリーンです。

STRÖM: “Blacks, greys, browns and Burgundies.” 
STRÖM：ブラック、グレー、ブラウン、バーガンディーの色合いが重要な色になるでしょう。

WHICH MATERIAL, TREATMENT, WASH AND/OR FINISH WILL BE YOUR CHOICE?
Vintage washes and finishes complete the vintage silhouettes for A/W 2016, while texture and surface effects add a new dimension to fabrics, as well as brushed effects which are also popular.
素材、トリートメント、ウォッシュ、フィニッシュの選択肢は？
ヴィンテージウォッシュやフィニッシュが、2016年秋冬のヴィンテージシルエットを仕上げる一方で、テクスチャーと生地表面の効果がファブリックに新しい表情を加えている。また起毛加工も人気だ。


HANDSTICH:  “Dimensional surface effects on nylon, like crash or micro rib stop as well as quilted nylon and down-filled nylons. Jersey bonded wool and Spanish merino shearling also features.” 
HANDSTICH：クラッシュやマイクロリブ織、キルト地ナイロンやダウンの中綿を入れたナイロンなど、立体感のあるナイロンの生地表面が気に入っています。ジャージーとウールの混紡、スペイン製メリノのシアリングにも注目しています。

ROBERT GRAHAM:  “The collection gets elegantly dressed up, with inspirations taken from classic Italian Baroque elements like; velvet, fleur de li, vintage lace, and silk jacquards.” 	Comment by Fumie Tsuji: Misspelling of “fleur de lis”?
ロバート・グラハム：コレクションは、エレガントなドレスアップのスタイルが特徴です。ヴェルベットやフルー・ド・リス、ヴィンテージレース、シルクジャカード／クラシックなイタリアのバロック式の要素からインスピレーションを取り入れました。

EARNEST SEWN: “Washes we are really drawn to this season are the grainy, faded vintage washes. We'll also have an interesting patchwork style, cutting different parts of jeans with different shades of washes. This is for a more vintage look of course.”  
アーネストソーン：今シーズンとても魅力を感じているのは、表面がザラッとした、色褪せたヴィンテージのウォッシュです。異なる色合いのウォッシュのジーンズの、異なるパーツをカットし、興味深いパッチワークスタイルも提案しています。

HEINZ BAUER MANUFAKT: “We decided on a clean, elegant and masculine grain. For double face we take silky vintage finish.” 
HEINZ BAUER MANUFAKT：クリーンでエレガント、マスキュリンなシボのあるフィニッシュに決まりです。ダブルフェイス素材には、シルキーなヴィンテージフィニッシュを採用しています。

JACOB COHËN: “There could be more than one choice. The brand’s philosophy is founded on the concepts of quality and exclusiveness: the strengths of all of the collections include perfect wearability and quality materials, like original Kurabo Japanese denim, the exclusive use of Italian fabrics and the use of superior accessories such special yarns and original pony skin labels.” 
ヤコブ コーエン：選択肢を１つに絞り切れません。ブランドの哲学は、クオリティーとエクスクルーシブをコンセプトに構築しています。完璧なウェアラビリティと日本のクラボウ製デニムのような上質な素材、エクスクルーシブなイタリア製生地の使用、特注ヤーンやポニースキンのオリジナルラベルといった優れた装飾。これらはすべて、コレクション全体を通して誇ることができる私たちの強みです。

LIEBLINGSSTÜCK: “For knitwear our focus is on natural fibres. We love to play with fancy yarns in our collection. We put a focus on hairy qualities with alpaca or mohair fibres, chenille and bouclé yarns with loopy plush effects. Bonded Jersey fabrics are also a major theme at our collection and brushing or felting for a soft surface is our choice when it comes to finishing.” 
LIEBLINGSSTÜCK：ニットウェアでは、天然繊維に焦点を当てています。コレクションでは、飾り糸での遊びが気に入っています。アルパカやモヘヤの繊維、シェニール糸、ループ状のビロード効果を加えたブークレ毛糸など、毛足の長い素材に注目しています。またボンデッドジャージーも、コレクションのメインテーマの１つです。フィニッシュに関しては、起毛やフェルト加工で実現する柔らかな表面を採用しています。

SIWY: “The novelty this season will be mostly about fabric utilization. Fabrics based on comfort, stretch and soft touch, where I can express my obsession with vintage washes, or leather and suede effects superimposed on denim. Brushed effects are used to age the denim and obtain an incredibly soft hand.” 
SIWY：ファブリックに関しては、目新しさが今シーズンの目玉でしょう。ヴィンテージウォッシュやレザー、スウェードの効果をデニムに重ねることで、私のこだわりを表現できるので、着心地、ストレッチ、柔らかな風合いをベースにした生地に注目しています。デニムにヴィンテージの風合いを出すために起毛加工を施し、驚くほど柔らかな手触りを実現しています。

HUDSON: “Our pigment dyes and vintage inspired wash techniques are visible throughout the entire season and best represents the aesthetic of the collection.” 
ハドソン：顔料染めやヴィンテージにヒントを得たウォッシュ技術が、シーズンを通して登場します。コレクションの美学を最も表現していると言えます。

ROBIN’S JEAN: “For men, the new denim wash “Secret Code” is very special. It’s faded blue and looks like tie-dye with rips. It’s a modern take on a vintage look. For women, it’s the denim cargo pant. We have always offered a cargo for women, but in a skinny fit. This updated cargo is more relaxed, like a boyfriend style in a unique treatment that gives the illusion of tie-dye material.” 
ROBIN’S JEAN：男性には、 “Secret Code”というとても特別な新しいデニムのウォッシュを用意しました。色褪せたブルーで、切り裂き加工を施したタイダイのような印象を与えます。ヴィンテージルックの現代版解釈と言えます。女性には、デニムのカーゴパンツ。これまでにもいつも、女性向けのカーゴを提案してきましたが、今回はスキニーフィットで登場します。この改良版のカーゴは、ボーイフレンドスタイルに似た、よりリラックスしたもので、タイダイ素材のような目の錯覚を与える独特のトリートメントが特徴です。

STRÖM:  “Raw denim, textured knits, wools and cashmeres.” 
STRÖM：未加工デニム、柄編みのニットやウール、カシミアです。

J BRAND:  “We are introducing ‘Beyond Stretch’ – a four way stretch denim for Pre-A/W 2016. We have all gotten used to the comfort that stretch denim gives us but this quality takes it to a whole other level of comfort.  It stretches both horizontally and vertically. It literally melts over your knees or hips when you bend and gives you a complete sense of freedom.” 
J BRAND：4方向の伸縮性が特徴の“Beyond Stretch”を、2016年秋冬のプレコレクションで披露します。誰もがストレッチデニムの着心地に馴染んでいますが、縦横両方向にストレッチするこの生地は、ネクストレベルのクオリティーを実現したと言えます。かがんだ時にも、文字通り膝やヒップを包み込んでくれるので、体に完璧な自由を与えてくれます。

NOBIS: “The introduction of our Jersey collection, a new technical innovation. This casual sport meets street luxe collection inherits many of the Nobis technical features. Windproof, waterproof, and breathable, this 100% Canadian white duck down collection is an exciting addition to the lineup.”
NOBIS：新しい技術革新のジャージーコレクションを発表します。カジュアルスポーツとストリートラグジュアリーを組み合わせたこのコレクションには、Nobisの技術的な特徴が継承されています。防風、防水、通気性。カナディアンホワイトダックのダウンを100％使用したコレクションは、注目の新作です。

WHAT ARE YOUR KEY FITS AND STYLES FOR A/W 2016?
Sports-inspired silhouettes remain a strong theme. Brands are also playing with proportions pairing slim fits with looser styles and knitwear is a key item.
2016年秋冬の鍵となるフィットとスタイルは？
スポーツにヒントを得たシルエットが、依然として強力なテーマとして存在する。ブランドは、よりルーズなスタイルとスリムフィットを組み合わせ、プロポーションで遊び心を楽しんでいるほか、ニットウェアがキーアイテムとなっている。

SIWY: Skinny silhouettes with no side seams will still be a key style for AW 2016 but also a palette of new slim bodies will be play major roles for the up-coming season with a strong focus on comfort and functionality. 
SIWY：サイドシームのないスキニーシルエットが、2016年秋冬の鍵となるスタイルですが、履き心地と機能性に鋭く焦点を当てた、新しいスリムスタイルも次シーズンで重要な役割を担っています。

LA MARTINA: “The men’s collection goes straight towards a kind of basic casual sportswear, while the woman’s collection revolutionizes the dress code of who attends the polo match.” 
ラ・マルティナ：メンズコレクションは、ベーシックなカジュアルスポーツウェアの方向へと向かう一方で、ウィメンズコレクションは、ポロの試合のドレスコードに大変革を起こしています。

EARNEST SEWN: “Our new stand out denim fits this season feature a relaxed fuller leg throughout with a fitted high-waist. It is flattering and effortless. Also we are going to re-introduce an iconic and original style of a five pocket denim from the beginning of Earnest Sewn.” 
アーネストソーン：今シーズン登場する注目のデニムフィットは、リラックスしたルーズなシルエットとフィットしたハイウエストです。努力せずして、体のラインを引き立ててくれます。アーネストソーンのデビュー当時の、オリジナルでアイコニックな5ポケットデニムを再び提案する予定です。

JACOB COHËN: “With the A/W 2016 16 collection, Jacob Cohën will propose a huge fit and style range, from five pockets to chino, and from skinny to boyfriend for the ladies. All enriched by precious details such as new buttons, lining and labels.” 
ヤコブ コーエン：2016年秋冬コレクションで、5ポケットからチノ、スキニーからボーイフレンドにいたる、女性向けの幅広いフィットとスタイルを提案して行く予定です。新しいボタンや裏地、ラベルといった手の込んだディテールで価値を高めています。

HEINZ BAUER MANUFAKT: “Our new collection will be a mix between loose fitting, e.g. parkas, and tight fitting, e.g. biker styles.” 
HEINZ BAUER MANUFAKT：新しいコレクションは、パーカやタイトフィット、バイカースタイルなど、ルーズなフィットの組み合わせを提案していきます。

VICTORINOX: “We have our limited edition group, inspired by traditional workwear but modernized – specifically the Masonry Coat and Craftsman Sweater. A strong sweater story underlines the quality and workmanship Victorinox is known for.” 
ヴィクトリノックス：伝統的なワークウェアにインスパイアされながらも、現代風に表現した限定版のアイテムを用意しています。たとえば、Masonry CoatやCraftsman Sweaterなどです。ストーリー性のあるセーターの存在は、ヴィクトリノックスの哲学であるクオリティーと職人精神を強調するものです。

JUVIA: “Next season we add to our basic styles and fits with a few more fancy modern styles, such as long skirts, jumpsuits, dresses and several new knitwear pieces. We also added a basic collection of our T-shirt qualities, offering of course the colours matching the collection.” 
JUVIA：次シーズンは、基本のスタイルとフィットに、より装飾的な現代風のスタイルを加えています。たとえば、ロングスカートやジャンプスーツ、ドレス、ニットウェアなどです。また、Tシャツのコレクションも発表しました。もちろん、コレクション全体にマッチする色を用意しています。

LIEBLINGSSTÜCK: “For the upcoming season there are so many new exciting styles, especially for knitwear. We play with proportions and different lengths.” 
LIEBLINGSSTÜCK：次シーズンには、たくさん刺激的なスタイルが登場します。特にニットウェアには注目です。プロポーションと様々な丈で遊びを楽しんでいます。

CROCKER: “There is a great movement around the shapes that come from movements close to fitness and leisure.” 
CROCKER：フィットネスとレジャーに刺激を受けたフォルムに、素晴らしい変化を期待できます。

BLAUER: “Generally the shapes are softer and the style becomes more essential and clear.”
ブラウアー：一般的に言って、シルエットは柔らかくなると同時に、スタイルはより本質的でクリアになっています。

PARAJUMPERS: “The Parajumpers collaboration with the designer Yoshinori Ono has proven to be the perfect union between the high technology construction and an urban and contemporary design. From the perfect protection from rainy city days, to the enhanced down-filling to be able to keep warm also in the coldest destinations of your winter vacations, to the innovative technology for seam sealing and tapings.” 
パラジャンパーズ：パラジャンパーズは、デザイナーのヨシノリ・オノとのコラボレーションを通して、ハイテク構造と都会的な現代風デザインの完璧な融合を実現しました。雨の日の都市生活を快適にすることはもちろん、冬のバケーションで向かった極寒の地で暖かさを保証するダウンや、シームシーリングとテーピングの革新的な技術などがそのハイライトです。

J BRAND: “Our cropped boot jean is becoming a very important fit for us. It’s a great seasonal transition piece for fall. It looks modern and chic and can be worn with any shoe.” 
J BRAND：クロップドのブーツカットジーンズが、とても重要なフィットになりつつあります。秋に向けた、季節の変り目にぴったりの1本です。外観はモダンでシックなので、どの靴にも合わせることができます。

NOBIS: “The Bennett, a new men’s down-filled blazer stands out as one of the top new styles for the A/W 2016 collection. Beyond its structured tailored fit, this vintage-inspired style includes seam sealed construction and 100% Canadian origin white duck down for ultimate warmth.”  
NOBIS：メンズ新作であるダウン入りブレザー、The Bennettは、2016年秋冬コレクションの新スタイルの中でもトップレベルのアイテムです。このヴィンテージ風スタイルの1着は、構築的なテーラードフィットをはじめ、シームシーリングやカナディアンホワイトダック100％のダウンが、究極の暖かさを保証します。
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